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Part '- LF.GAL DOCUMENTS

THE GOVERNMENT

Decree No. 98/2011/ND-CPof October
26, 2011, amending and
supplementing a number of articles of
decrees on agriculture

THE GOVERNMENT

Pursuant to the December 25.2001 Law on

Organization of the Government;

At the proposal ofthe Minister ofAgriculture

and Rural Development.

DECREES:

Article 1. To amend and supplement a

number of articles of the Government's Decree

No. 88/2010/ND-CP of August 16. 2010,

detailing and guiding a number of articles of

the Law on Intellectual Property and the Law

Amending and Supplementing a Number of

Articles of the Law on Intellectual Property

regarding rights to plant varieties

1. To amend and supplement Clause 1,

Article 16 as follows:

"Article 16. Conditions on designated

assaying organizations and individuals

1. An organization or individual designated

to conduct assays must fully meet the following

conemons:
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al Having the function of assaying or

researching into, selecting and creating plant

varieties;

bl Having a location and land area suitable

for conducting assay tests to meet assay

requirements for plant species designated for

assay;

cl Having special-use equipment or having

signed a contract with another organization or

individual to analyze and assess indicators to

meet assay requirements for plant species

designated for assay;

dI Having at least one (l) technician who

possesses a university degree in cultivation or

plant varieties or has directly engaged in

technical assays for at least two (2) years;

el Having a collection of samples of widely

known plant varieties of the species designated

for assay."

2. To amend and supplement Article 26
as follows:

"Article 26. Assignment of rights to

protected plant varieties

1. After finalizing a contract on the

assignment of rights to a plant variety under

law, the assignor shall submit one (1) set of the

dossier of registration for the assignment

contract to the plant variety protection agency

and pay a fee under regulations.

2. A dossier of registration for a contract on

the assignment of rights to a plant variety

comprises:

aJ A registration declaration. made according

to a fonn issued by the Ministry ofAgriculture
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and Rural Development;

blOne (I) contract (the original or a certified

copy or a copy and the original contract for

comparison) in Vietnamese or translated into

Vietnamese, with every page signed by the

involved parties for certification or every two

adjoining pages appended with an overlapping

seal;

cl The plant variety protection deed (the

original or a certified copy or a copy and the

original for comparison);

dI Co-owners' written consent, for plant

varieties under co-ownership (the original);

el Copies of charge and tee receipts or a

facsimile document proving the transfer of

money to the account of the plant variety

protection agency;

fJ For plant varieties created with state

budget funds, documents evidencing of the

compliance with Clause 1, Article 27 of Decree

No. 88/20 I()fND-CP is required.

3. In case the dossier is incomplete, within

five (5) working days after receiving it, the plant

variety protection agency shall notify such to

the organization or individual for

supplementation.

4 Within thirty nO) working days after

receiving a complete dossier as required, the

plant variety protection agency shall examine

the dossier and submit it to the Ministry of

Agriculture and Rural Development to grant a

certificate of registration fur the conuaci on the

assignment of rights to a plant variety and a

protection deed to the new holder and notify its

acceptance of the protection registration

53

application bearing the new holder's name (in

case of assignment of protection registration

applications)."

3. To amend and supplement Article 31

as follows:

"Article 31. Procedures for compulsory

licensing of protected plant varieties under

decisions

1. Organizations and individuals wishing to

use plant varieties may submit dossiers of

registration for compulsory licensing of plant

varieties under decisions as specified at Point

a, Clause I, Article 195 of the Law on

Intellectual Property. Organizations and

individuals that fail to reach agreement on the

use of plant varieties or meet with obstacles in

competition may submit dossiers ofregistration

for compulsory licensing under deci sions in the

cases specified at Points band c, Clause I,

Article 195 ofthe Law on Intellectual Property.

2. A dossier for licensing of a plant variety

comprises:

al A declaration of the request for

compulsory licensing of a plant variety, made

according to a form issued by the Ministry of

Agriculture and Rural Development, which

must indicate the scope au d time uf the

compulsory licensing;

bl Acopy of the plant variety production and

business registration certificate;

cl A report on the financial capacity to pay

compensations to the licensor under regulations;

dI Documents evidencing that the request

for compulsory licensing of the plant variety
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has plausible grounds as prescribed by law, for

the cases specified at Points band c, Clause 1,

Article 195 ofthe Law on Intellectual properly;

el A power of attorney, for dossiers submitted

tlu uugh U I cprcscnuui ve ,

fl A copy of the fee receipt or a facsimile

document evidencing that the transfer of money

to the account of the plant variety protection

agency.

3. The order and procedures for compulsory

licensing of a protected plant variety under Point

a, Clause I, Article 195 of the Law on

Intellectual Property:

a/ The plant variety protection agency shall

receive one (I) dossier set specified in Clause

2 of this Article and check the camp lcteness of

the dossier within five (5) working days after

receiving it. If the dossier is incomplete, the

plant variety protection agency shall notify such

to the organization or individual for

supplementation;

bl Within fifteen (15) working days after

receiving a complete dossier as required, the

Ministry of Agriculture and Rural Development

shall issue ;1 decision on compulsory licensing

of the plant variety and notify its decision to

the licensor and licensee for compliance.

4. The order and procedures for compulsory

licensing of a protecred plant variety under

Points band c, Clause I, Article 195of the Law

on Intellectual Property:

aJ The plant vanety protection agency shall

receive one (I) dossier set specified in Clause

2 of this Article and check the completeness of

the dossier witbm five (5) working days after
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receiving it. If the dossier is incomplete, the

plant variety protection agency shall notify such

to the o rg an iz at io n o r i nd i v idu a l for

supplementation;

hi Within fifteen (15) working days after

receiving a complete dossier as required, the

Ministry of Agriculture and Rural Development

shall notify the holder of the monopolistic right

to Use the plant variety of the request for

compulsory licensing of tile plant variety:

cl Within thirty (30) working days after the

issuance of tile nut ice. t lre lio ldc r of the

monopol istic right to use the plant variety shall

give a written reply:

dl If the holder of the monopolistic riuht to

use the plant variety disagrees with the request

for compulsory licensing of the plant variety.

within fifteen (15) working days. the Ministry

of Agriculture and Rural Development shall

issue a written reply;

el Tile Ministry or Agriculture and RUI al

Deve Iopmcn t shall issue a decision on

compulsory licensi ng of the plant variety if the

request for compulsory licensing is compliant

with regulations and shall notify its decision to

the licensor and licensee for compliance;

f/ If the request for issuance of a decision on

compulsory ota plant variety does not have any

plausible grounds as specified at Points band

c , Clause 1, Article 195 of the La w on

Intellectual Property, the Ministry of Agriculture

and Rural Development shall issue a notice of

refusal clearly stating the reason."

Article 2. To amend and supplement a

number ofarticles ofthe Government's Decree
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No. 02/2007/ND-CP of January 5, 2007, on

plant quarantine

1. To amend and supplement Clause 5,
Article 26 as follows:

"Article 26. Conditions for fumigation

5. Having a working place and equipmem

and chemical storehouse under regulations."

2. To amend and supplement Clause 1,

Article 27 as follows:

"Article 27. Conditions for the grant of

fumigation practice certificates

I. Having professional qualifications of

university or higher degree in one (1) of majors

on chemicals, plant protection, cultivation or

agronomy."

Article 3. To amend and supplement Clause

1, Article 17 of the Regulation on management

of plant protection drugs issued together with

the Government's Decree No. 58/2002fND-CP

of June 3, 2002

To amend and supplement Clause 1,
Article 17 as follows:

"Article 17. Conditions for the grant of

professional practice certificates to plant

protection drug traders

1. Holding diplomas of intermediate or

higher degree in one (l) of majors on

cultivation, plant protection, biology or

agricultural pedagogy, or a certificate of

completion of professional courses on plant

protection drugs, granted by a provincial-level
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Plant Protection Drug Department."

Article 4. To amend and supplement Clause

1, Article 1 of the Government's Decree No.

119/2008/ND-CP of November 28, 2008,

amending and supplementing a number of

articles of Decree No. 33/2005/ND-CP of

March 15,2005, detailing a number of articles

of the Ordinance on Animal Health

To amend and supplement Clause 1,

Article 1 as follows:

"Article 1. To amend and supplement a

number of artie les of the Government's Decree

No. 33/2005/ND-CP of March IS, 2005,

detailing a number of articles of the Ordinance

on Animal Health, as follows:

1. To amend and supplement Article 30

as follows:

"Article 30. Declaration of quarantine of

terrestrial animals and products thereof

I. Before domestically transporting and

circulating animals or animal products on the

List of animals and animal products subject to

qu ara nt i ne , guuds o w ne rs shall declare

quarantine and send one (I) set of quarantine

dossier made under regulations to the

provincial- or district-level state management

agency in charge of animal health. The

quarantine declaration is specified as follows:

a/ Making declaration at least two (2)

working days in advance, if compulsory

preventive measures have been applied to

animals under regulations and animals remain

immune; at least between fifteen (15) and thirty
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(30) working days in advance, if compulsory

preventive measures have not yet been applied

to animals under regulations ur animals are no

longer immune;

bl Making declaration at least two (2)

working days in advance, if veterinary hygiene

indicators have been tested for animal products

or animal products are sent by post; seven (7)

working days, if veterinary hygiene indicators

have not yet been tested for animal products.

Within one (1) working day after receiving

a complete dossier as required, [he dossier

receiving agency shall certify the quarantine

declaration ann notify the place and time of

quarantine.

Within one (I) working day after animals or

animal products are brought to the specified

place, the dossier-receiving agency shal1

conduct quarantine.

2. Goods owners wishing to export, import,

temporarily import for re-export, temporarily

export for re-import, transfer fromlto border

gate or transit via the Vietnamese territory

animals or animal products on the List of

animals. and ani mal products subject to

quarantine or alien animals or animal products

which are not found in Vietnam, shall register

for quarantine and send one ( I ) set ofquarantine

dossier made under regulations to a competent

animal quarantine agency under regulations of

the Ministry of Agricul ture and Rural

Development.

Within five (5) working days after receiving

a complete dossier as required, the animal

quarantine agency shall give a written reply to
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the goods owner, giving guidance on quarantine

requirements and concurrently send a notice

[hereof [Q concerned animal quarantine agencies

for coordinated quarantine.

Before goods arrive at a border gate, the

goods owner shall declare to the competent

quarantine agency as follows:

al Making export declaration before

exporting goods under Points a and b, Clause I

of this Article;

bl Making import declaration at least eight

(8) days before goods arrive at a border gate; or

two (2) days before goods arrive at a post office;

cl Making declaration on temporary import

for re-export, temporary export for re-import,

border-gate transfer or transit via the

Vietnamese territory at least four (4) days before

goods arrive at a border gate.

Within one (1) working day after receiving

the goods owner's declaration, the competent

animal quarantine agency shall notify the goods

owner of the place and time of quarantine,

border gate of importation, border gate of

exportation, and other relevant regulations in

case of transit of animals or animal products

via the Vietnamese territory.

3. The Ministry of Agriculture and Rural

Development shall:

aJ Define quarantine agencies competent to

receive registrations and quarantine animals or

animal products for exportation, importation,

temporary importation for re-export, temporary

exportation for re-i mport, trans fer from/to

border gate or transit via the Vietnamese

territory.
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bl Announce before January 1, 2012, the List

of countries and territories allowed to export

animals or animal products into Vietnam or the

List of countries and territories not allowed to

export animals or animal products into Vietnam.

These lists shall be regularly modified when

having any changes.

cl Stipulate that from January 1,2015, on,

organizations and indi viduals importing

animals or animal products into Vietnam shall

carry out registration and quarantine procedures

unly at a competent animal health agency."

Article 5. To amend and supplement a

number of articles of the Government's Decree

No. 82/2006/ND-CP of August 10, 2006, on

management of export, import, re-export,

introduction from the sea, transit, breeding,

rearing and artificial propagation of endangered,

rare and precious wi ld animal and plant species,

as follows:

1. To amend and supplement Article 11

as follows:

"Article 11. Registration of breeding farms,

rearing far 1Il~ and establishments fur artificial

propagation of wild animal and plant species

defined in the Appendices to CITES

I. Registration of breeding farms, rearing

farms and establishments for artificial

propagation of wild animal and plant species

mentioned in Appendix I to CITES

atOrganizations, households and individuals

shall send directly or by post one (I) set of

dossier of registration ofbreeding fauns, real illg

farms and artificial propagation establishments
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mentioned in Appendices III-A and III-B to this

Decree to provincial-level fisheries

management agencies, for registration of

aquatic species, or provincial-level ranger

agencies, for registration of other wild animal

and plant species;

bl Within three (3) working days after

receiving a registration dossier, if the dossier is

incomplete, the dossier-recei ving agency

defined at Point a of this Clause shall notify

such to the organization, household or

individual for dossier supplementation.

Within fifteen (15) working days after

receiving a complete dossier as required, the

dossier-receiving agency shall complete the

appraisal of the dossier and send the appraised

dossier to the Vietnam CITES Management

Agency.

If refusing to receive the dossier, within five

(5) working days, the Vietnam CITES

Management Agency shall notify the reason

therefor to the dossier-examining agency and

the organization, household or individual

requesting registration of breeding farms,

rearing farms or artificial propagation

establishments. Within fifteen (15) working

days after receiving the appraised dossier, if

accepting it, the Vietnam CITES Management

Agency shall examine and send the dossier to

the International CITES Secretariat for

consideration and approval.

Within five (5) working days after receiving

the International CITES Secretariat's approval,

the Vietnam CITES Management Agency shall

grant a certificate of registration of commercial

breeding farms, commercial rearing farms or
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propagation of the species mentioned in

Appendix 1 to CITES to the organization,

household or individual.

2. Regisrration uf breeding farms, real ing

farms or establishments for artificial

propagation of wild animal or plant species

mentioned in Appendices II and III to CITES

Organizations, households and individuals

shall submit directly or by post one (I) set of

dossier of registration of breeding farms, rearing

farms or artificial propagation establishments

mentioned in Appendices IV-A and IV-B to this

Decree to provincial-level fisheries

management agencies, for registration of

aquatic species, or provincial-level ranger

agencies, for registration of other wild animal

and plant species.

Within three (3) working days after receiving

a registration dossier, if the dossier is

incomplete, the dossier-receiving agcncy shall

notify such to the organization, household or

individual for supplementing the dossier under

regulations. Within seven (7) working days after

receiving a complete dossier as required, the

dossier-receiving agency shall appraise the

dossier and grant a certificate of regis tration of

breeding farms, rearing farms or artificial

propagation establishments, made according to

a form provided in Annex 5 to Decree No. 82/

2006/ND-CP."

2. To amend and supplement Article 12

as follows:

"Article 12. Conditions for and registration

of breeding farms, rearing farms or
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establishments for artificial propagation of wi ld,

endangered, rare and precious animal and plant

species prescribed by Vietnamese law, which

are not defined in the Appendices to CITES

I. Bleeding farms and rearing farms for wild,

endangered. rare and precious animal and plant

species prescribed by Vietnamese law must

satisfy the conditions specified in Clause I,

Article 10 of Decree No. 82/2006/ND-CP.

2. Registration of breeding farms and rearing

farms for wild, endangered, rare and precious

animal and plant species under VIetnamese law

complies with Clause 2, Article II of Decree

No. 82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause I, Article 5 of this

Decree.

3. Establishments for artificial propagation

of wi ld, endangered, rare and precious plant

species:

b/ For timber trees, planted forests must be

registered with local ranger agencies under

regulations on forest protection and

development;

b/ For plant species other than timber trees.

registration complies with Clause 2, Article II

of Decree No. 82/2006/ND-CP, which was

amended and supplemented under Clause I,

Article 5 of this Decree."

3. To amend and supplement Clause 1,

Article 16 as follows:

"Article 16. Order and procedures for the

grant of CITES licenses and certificates

1. Order and procedures for grant of CITES

licenses andcertificates (also applicable to wild,
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endangered, rare and precious animal and plant

samples which do not belong to CITES but are

on the List of wild, rare and precious forest

animals and plants under Vietnamese law):

a/ Organizations, households and individuals

shall, upon each application for a license, submit

one (1) dossier set directly or by post to the

Vietnam CITES Management Agency or the

Vietnam CITES Management Agency in the

southern region;

b/ Sequence of implementation:

If the dossier is incomplete as required,

within three (3) working days after receiving

the dossier, the dossier-receiving agency shull

notify such to the organization, household or

individual for dossier supplementation. Within

ten (10) working days after receiving a complete

dossier as required, the dossier-receiving agency

shall complete the appraisal of the dossier and

grant a CITES license or certificate. If the

dossier is uwaiting confirmation, appraisal or

consultancy of the International CITES

Secretariat, CITES Science Agencies and

CITES Management Agencies of relevant

member states, within five (5) working days

after receiving the dossier, the dossier-receiving

agency shal1 notify such to the applicant.

Organizations, households and indi viduals

shall receive one (1) original license or

certificate during working hours on weekdays

in the section ofreceiving dossiers and returning

results of administrative procedure settlement

(to which they submitted the dossiers). In case

dossiers are received under authorization, the

authorized person must also have a letter of

authorization and identity card or passport of
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the authorizing person."

4. To amend and supplement Article 17

as follows:

"Article 17. Dossiers of application for

specimen export or re-export licenses or

certificates

1. Export or re-export of specimens for

commercial purposes

aJ A dossier comprises: an application for a
license or certificate, made according to the

form provided in Appendix I to this Decree;

documents evidencing the lawful origin of

specimens under current regulations (copies and

the originals for comparison, if dossiers are

submitted directly, or certified copies, if dossiers

are submitted by post); and a copy of the

commercial contract between related parties;

bl The sequence of implementation is

prescribed in Clause I, Article 16ofDecree No.

82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause 3, Article 5 of this

Decree.

2. Export or re-export of specimens not for

cummercial purposes

a/ A dossier comprises: an application for a

license or certificate, made according to the

form provided in Appendix I to this Decree; a

copy of the signed document on the scientific

research cooperation program or document

certifying gifts or donations given through

diplomatic channel, approved by a competent

agency (for specimens used for scientific

research or diplomatic purposes); u copy of the

competent agency's decision on sending
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specimens for overseas exhibitions or circus

performances (for specimens used for

exhibitions or circus performances not for

commercial purposes); copies of documents

evidencing the lawful origin of specimens; a

copy of the import license granted by the CITES

Management Agency of the importing country,

for specimens mentioned in Appendix I to

CITES.

If directly submitting dossiers, organizations

and individuals shall produce the originals for
comparison; in case of submining dossiers by

post, certified copies are required.

bl The sequence of implementation is

prescribed in Clause 1,Article 16of Decree No.

82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause 3, Article 5 of this

Decree.

3. Export or re-export of hunted specimens

aJ A dossier comprises: an application for a
license or certificate, made according to the

fonn provided in Appendix I to this Decree;
documents evidencing the lawful origin of

specimens under law (copies and the originals

for comparison, if dossiers are submitted
directly, or certified copies, if dossiers are

submitted by post);

bl The sequence of implementation is

prescribed in Clause I,Article 16ofDecree No.
82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause 3, Article 5 of this

Decree.

4. Export or re-export of pre-Convention

specimens

2f Adossier comprises: an application for a
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license or certificate, made according to the

form provided in Appendix I to this Decree;

documents evidencing the pre-Convention

specimens or a copy of the CITES import

license, in case of re-export (copies and the

originals for comparison, if dossiers are

submitted directly, or certified copies, if dossiers

are submitted by post);

bl The sequence of implementation IS

prescribed in Clause I .Article 16of Decree No.

82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause J, Article j of this

Decree.

5. To amend and supplement Article 18

as follows:

"Article 18. Dossiers of application for

specimen import licenses or certificates

1. Import of specimens for commercial

purposes:

aJ A dossier comprises: an application for a

license or certificate, made according to the

form provided in Appendix I to this Decree; a

copy of the commercial contract between related

parties; a copy uf ex poi t U! le-expu! Llicense

granted by the CITES Management Agency of

the exporting or re-exporting country.

In case imported specimens are living wild

animals or plants, a dossier must also comprise

the following papers: the provincial-level ranger

agency's certification of eligibility for rearing,

keeping or tending terrestrial animals and plants

or the provincial-level specialized fisheries

management agency's certification. for aquatic

species; the Vietnam CITES Science Agency's
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written certification that the import of such

specimens does not adversely affect the

environment and the conservation of domestic

animal and plant species; the competent

agency's decision recognizing new animal

breeds and plant varieties listed as animal breeds

and plant varieties permitted for production and

trading, in case such animal and plant species

are imported into Vietnam for the first time.

bl The sequence of implementation is

prescribed in Clause 1, Article 16of Decree No.

8ZfZ006fND-CP, which was amended arid

supplemented under Clause 3, Article 5 of this

Decree.

2. Import of specimens not for commercial

purposes:

atA dossier comprises: an application for a

license or certificate, made according to the

form provided in Appendix I to this Decree; a

copy of the signed document on the scientific

research cooperation program or document

certifying gifts or donations given through

diplomatic channel as approved by a competent

agency (for specimens used for scientific

research or diplomatic purposes); a copy of a

competent agency's decision sending specimens

for overseas exhibitions or circus performances

(for specimens used for exhibitions or circus

performances); a copy of the export license

granted hy the CITES Management Agency of

the exporting country;

bl The sequence of implementation IS

prescribed in Clause 1, Article 16of Decree No.

82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause 3, Article 5 of this
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Decree.

3. Import of hunted specimens

a/ A dossier comprises: an application for a

license or certificate, made according to the

form provided in Appendix I to this Decree; a

copy of the export license granted by the CITES

Management Agency of the exporting country;

bl The sequence of implementation is

prescribed in Clause 1,Article 16 of Decree No.

82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause 3, Article 5 of this

Decree.

4. Import of pre-Convention specimens

a/ A dossier comprises: an application for a

license or certificate, made according to the

form provided in Appendix I to this Decree;

documents evidencing the pre-Convention

specimens or a copy of the CITES import

license, in case of re-export (copies and the

originals for comparison, if do ssiers are

submitted directly, or certified copies, if dossiers

are submitted by post);

bl The sequence of implementation IS

prescribed in Clause 1, Artie Ie 16 of Decree No.

82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause 3, Article 5 ofthis

Decree."

6. To amend and supplement Article 19
as follows:

"Article 19. Dossiers of application for

licenses for introduction from the sea of

specimens defined in Appendices I and II to

CITES
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1. A dossier comprises an application for a

license or certificate, made according to the

form provided in Appendix I to this Decree; and

the Fisheries Directorate's written approval.

In case of introduction from the sea at"

specimens being living wild animals and plants,

a dossier must also comprise the following

papers:

a1The provincial-level fisheries management

agency's certification of eligibility for rearing,

keeping and tending wild animals and plants;

bl The Vietnam CITES Science Agency's

certification that the import of such specimens

does not adversely affect the environment and

the conservation of domestic animal and plant

species, in case such species are imported into

Vietnam for the first time.

2. The sequence of implementation IS

prescribed in Clause 1,Article 16 of Decree No.

82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause 3, Article 5 of this

Decree."

7. To amend and supplement Article 20

as follows:

"Article 20. Dossiers of application for

licenses for transit of specimens being living

animals

I A dossier comprises: an application for a

license or certi ficate, made according to the form

provided in Appendix I to this Decree; the CITES

export or re-export license, granted by the CITES

Management Agency of the exporting or re

exporting country (copy and the original for

comparison, if dossiers are submitted directly,
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or certified copies, if dossiers are submitted by

post); a contract on the transit transportation

(copy and the original for comparison, if dossiers

are submitted directly, or certified copies, if

dossiers are submitted by post).

2. The sequence of implementation IS

prescribed in Clause 1, Article 16 of Decree No

82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause 3, Article 5 of this

Decree."

8. To amend and supplement Article 22

as follows:

"Article 22. Dossiers of application fOI'

certificates of pre-Convention specimens

I. A dossier comprises: an application for a

license or certificate, made according to the

form provided in Appendix 1 to this Decree;

documents evidencing the lawful origin of

specimens, such as purchase and sale invoice,

exploitation license, import license (copies and

the originals for comparison, if dossiers are

submitted directly, or certified copies, if dossier"

are submitted by post).

2. The sequence of implementation IS

prescribed in Clause 1.Article 16of Decree No.

82/2006/ND-CP, which was amended and

supplemented under Clause 3, Article 5 of this

Decree."

9. To replace Appendices 3-A; 3-B; 4-Aand

4-B to Decree No. 82/2006/ND-CP with

Appendices III-A; III-B; IV·A and IV-B to this

Decree, respectively.

Article 6. To amend and supplemem Points

a and b, Clause 2, Article 54 of the



Issue nos03-05lOctober 2011
(Gong Bao nos 573-5741November 6, 2011)

63

NGUYEN 'iAN DUNCi

On behalfof the Government

Prime Minister

Article 7. Effect

This Decree takes effect on December 15,

2011.

2. Ministers, heads of ministerial-level

agencies, heads of government-attached

agencies and chairpersons of provincial-level

People's Committees shall implement this

Decree.-

Article 8. Implementation organization

responsibi Iity

1. The Ministry of Agriculture and Rural

Development shall assume the prime

responsibility for, and coordinate with

concerned ministries and sectors in, guiding the

implementation of this Decree.

the Ministry of Agriculture and Rural

Development. Within five (5) working days

after receiving such projects or agreements, the

Ministry ofAgriculture and Rural Development

shall give a written reply; in case of refusal, it
shall clearly state the reason.

Within fourteen (14) days after finishing

scientific research, teaching or apprenticeship

in forests, organizations and individuals shall

send scientific research, teaching or

apprenticeship reports to the Ministry of

Agriculture and Rural Development."

"Article 54. Scientific research in forests

bl International organizations, non

governmental organizations and foreigners that

wish to conduct, or coordinate with domestic

organizations and individuals in conducting,

scientific research in forests shall obtain

permission of the Ministry of Agriculture and

Rural Development on the basis of projects and

scientific cooperation agreements already

approved by competent authorities.

Organizations and individuals shall send

projects ami scientific cooperation agreements *Note: All the appendices mentioned in this

already approved by competent authorities to Decree are notprintedherein.-

To amend and supplement Points a and
b, Clause 2, Article 54 as follows:

2. Domestic and foreign organizations and

individuals conducting practice. apprenticeship

or implementing scientific research projects in

forests shall comply with the following

provisions:

allf wishing to conduct research, teaching

or apprenticeship in forests, domestic

organizations and individuals shall send official

letters to forest owners. Within five (5) working

days after receiving such official letters, forest

owners shall give a written reply. In case of

refusal, they shall clearly state the reason.

Organizations and individuals may conduct

research, teaching or apprenticeship in forests

only after obtaining written approval of forest

owners.

Government's Decree No. 23120061ND-CP of

March 3, 2006, on the implementation of the

Law on Forest Protection and Development


